LESSON XXXII
pages 213, 214, paragraph 537.

I. Greek to English
1. On account of this, the Father loves me, because I lay down my life, in order that I may take it again. No one took it from me, but I lay it down of myself. I have authority to lay it down, and I have authority to take it again; I received this commandment from my Father. 2. This is my commandment, that ye love each other just as I loved you; no man has greater love than this, in order that anyone should lay down his life in behalf of his friends. 3. But come and lay your hand upon her and she shall live. 4. But Jesus said, "Permit the little children and do not hinder them (from) coming to me*, for of such ones is the Kingdom of Heaven." And he laid his hands upon them and went thence. 5. And they prayed and laid their hands upon them. 6. Then they were laying their hands upon them, and they were receiving (the) Holy Spirit. 7. After they had heard, they were baptized into the name of the Lord Jesus. And Paul laid his hands upon them, and the Holy Spirit came upon them. 8. The Son of God makes alive whom he desires. 9. (0) ye, that which ye heard from the beginning, let (it) remain in you. If that which ye heard from the beginning remains in you, ye also shall remain in the Son and in the Father. 10. And he became as dead, so that (the) many were saying that he had died. 11. Be there until I tell you, for Herod is about to seek the little child to destroy him. 12. Lord, save, we are perishing. 13. And he opened the book and found the place. 14. But the things that go out of the mouth go out of the heart. 15. I do not make request concerning these men alone, but also concerning the men who believe on me through their word, in order that they all may be one, just as thou, Father, art in me and I in thee, in order that they themselves also might be in us, in order that the world may believe that thou didst send me (on a commission). 16 Therefore Jesus said, "Still a little time I am with you, and I go away to him who sent me." 17. When the fixed time of the fruits drew near, he sent forth his slaves. 18. But he himself shall be saved, so as through fire.

II. English to Greek   (Page 213).
1) tau,thn th.n evntolh.n evpe,qhken auvtoi/j i[na qw/sin ta.j yuca.j auvtw/n u`pe.r tw/n avdelfw/n auvtw/n) 2) eiv avfi,ete toi/j diw,kousin u`ma/j( kavgw. avfh,sw u`mi/n) 3) eu`ro,ntej oi` a;ndrej to.n poih,santa tou/to( e;lipon auvto.n kai. avph/lqon) 4) Qei.j to. sw/ma eivj to. mnhmei/on) 5) ei;domen tou.j tiqe,ntaj yuca.j auvtw/n u`pe.r tw/n te,knwn) 6) ai` gunai/kej ei=don pou/ evte,qh to. sw/ma) 7) evperwth,somen auvto.n e[wj av.n avpokriqh/| h`mi/n) 8) ovfei,lomnen euvcaristh/sai tw/| avfe,nti h`mi/n ta.j a`marti,aj h`mw/n) 9) h`mei/j ouvk e;gnwmen auvto,n( avll’ evkei/noj e;gnw h`ma/j) 10) do,j moi to. sw/ma i[na qw/ tou/to evn mnhmei,w|) 11) e;deixe pa,nta u`mi/n i[na qh/te tau/ta evn tai/j kardi,aj u`mw/n) 12) o` avpo,stoloj avpokriqei.j ei=pen toi/j evperwth,sasin auvto.n o[ti ouv qh,sei tau/ta ta. dw/ra eivj to. i`ero,n) 13) ivdo,ntej to. shmei/on o[  vIhsou/j e;deixen h`mi/n( evpisteu,sanmen eivj auvto,n) 
